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TA TJA N A  DANILOVA: Vanad klassi
kaaslased vene koolist arvavad, et mul 
on eesti koolis kohutavalt raske.

OLGA JEVDQKIMENKO: Olen vanematele 
tõlgi eest.

FOTOD V A L L O  KR U U SER

TA TJA N A  MORARAŠ: Lasteaiast saadik 
eestlaste keskel kasvanud.

JEKATERINA ŠKURD: Tolstoid loen 
originaalis, aga eesti poisid meeldivad 
rohkem kui vene poisid.

H A R I D U S  ■ Vene noored naudivad õppimist eesti koolis ega muretse tuleviku pärast 
rahvuste vahelistes suhetes.

Rahvusküsimus on 
vanainimeste probleem

T IIN A  JÕ G E D A

U* * ks klimp supi sees -  nii
moodi narriti vanasti eesti 
koolides neid, kes olid 

vähemuses. Ei olnud mõnus tunne 
istuda tunnis, kui oled klassis 
ainuke venelane.

Aastatel 1994-1997 õppis ees
ti koolides üle 3000 muukeelsest 
kodust pärit lapse. See arv kasvab 
aasta-aastalt, sest vene laste õppi
mine eesti koolis on muutumas 
trendiks.

Muulaste integreerumist uuri
nud sotsioloogide lv i P roosi ja 
Iris P ettäi väiteil sooviks vähe
malt veerand kõikidest vene pere
dest oma lapsi eesti kooli panna. 
Sagedamini langetavad sellise ot
suse just edukamad ja haritumad 
vene lapsevanemad.

Inglise Kolledžis õpib peaaegu 
igas klassis üks venelane. Eliit
kooli pääsemiseks peavad nad 
läbima konkursi eestlastega võrd
setel tingimustel. Kooli õppeala
juhataja, eesti keele ja kirjanduse 
õpetaja Virve M aasik usub, et 
pigem on see lapsevanemate- 
poolne tunnetatud vajadus kind
lustada lastele tulevik. “Ma ei tea, 
kas see on hea mõte tulla eesti 
kooli ainult eesti keele pärast,” 
ütleb ta. “Lapsed peaksid põhi
hariduse saama ikkagi emakee- 
as.”

Siiski tõdeb Maasik, et kõige 
tähtsam polegi vast muulaste eesti 
keele õppimine, vaid see, et nad 
õpivad tundma ka meie kombeid, 
suhtlemislaadi ja kultuuri. Ühis
konnateadlased ütlevad, et kooli- 
iga on sotsialiseerumisprotsessi 
kõige intensiivsem periood.

Tallinna eesti koolides on ve
nelasi küll murdosa, kuid nad 
paistavad silma. “Nad on tragimad 
ja aktiivsemad,” ütleb Inglise Kol- 
ledži lauluõpetaja Liivi Urbel.

“Nad on avatumad ja jäävad 
koolielus kohe silma,” leiab ka 
Pirita Majandusgümnaasiumi 
õpetaja M argit Sarapik. “Ena
masti on nad ka keskmisest targe
mad.”

Põlvkond 2000
Neli tüdrukut lubati viimasest tun
nist ära ja nüüd istuvad nad oma 
kooli, Pirita Majandusgümnaa
siumi akende all murul. Pealtnäha 
tavalised koolitüdrukud: Jekate
rina Škurd (Katja) ja Tatjana 
D anilova (Tanja) 11. klassist, 
Olga Jevdokim enko (Olja) ja 
Tatjana Moraraš (Tatjana) 7. 
klassist.

Tegelikult on nad ebatava
lised, sest nad kujutavad teatud 
mõttes ideaali integreerumispolii- 
tika tulemusena kujunenud tule- 
vikuvenelastest. Nad on juba selli
sed, nagu me tahaksime, et tule

vikus oleks kogu muukeelne Eesti 
elanikkond. Nad on pärit vene 
perekondadest ning räägivad ko
dus vene keelt. Mõni aasta tagasi 
langetasid nende vanemad oma 
laste jaoks saatusliku tähendusega 
otsuse: panna laps eesti kooli.

Nelikust nooremad, Olja ja 
Tatjana, käisid juba eesti lasteaias 
ning räägivad eesti keelt puhtalt. 
Ka suuremate tüdrukute kõnes ei 
kosta ühtki komistust. “Kirjandite 
kirjutamisega on teinekord ras
kusi, ma ei oska alati kõiki oma 
mõtteid väljendada, aga siis kirju
tan nii, nagu oskan,” ütleb Tanja. 
Kui vaja, on nad eesti keele tõlgiks 
ka oma vanematele.

Katja tuli Pirita kooli viis aas
tat tagasi Tallinna 26. keskkoolist, 
mis on venekeelne inglise süva
õppega eliitkool. Kolm aastat 
tagasi tuli samast koolist üle ka 
Tanja. “Alguses olin vanemate ot
susele ikka väga vastu, sest kart
sin, et ei saa eesti koolis hakka
ma,” ütleb Katja. “Aga praegu olen 
ma endaga väga rahul, see oli õige 
samm, et ma siia kooli tulin. 
Vanemad on ka rahul.”

Eesti keelt peab oskama, siis 
saab parema töökoha. Igaüks 
peaks endale selgeks tegema, mi
da ta elult üldse tahab. Kui ta ka
vatseb Venemaale elama minna, 
siis tal muidugi pole mõtet eesti 
keelt õppida. Vanematelt inimes

telt ei ole mõtet keeleoskust nõu
da, nõuda tuleb noortelt, kellel on 
energiat õppida, leiavad nii Katja 
kui ka Tanja. Kõik neli tahavad as
tuda ka mõnda Eesti kõrgkooli, 
tõenäoliselt Tallinnas.

Rahvuslik identiteet 
ei hävine
Katja lõpetas äsja kooliprogram
mis ette nähtud Lev Tolstoi “Sõja 
ja rahu” lugemise. Ta luges seda 
vene keeles.

Vene tüdrukud ei pea käima 
vene keele tunnis, küll aga peavad 
nad kaasa tegema suuremad kir
jalikud tööd. Na õpivad eestlastele 
mõeldud programmide alusel.

Kas ei teki sellega ohtu, et nad 
kaotavad eesti koolis oma rahvus
liku identiteedi?

Õpetaja Virve Maasik: “Tege
likult on ju ka kodune kasvatus 
olemas. Kui mina oleksin mingist 
muust rahvusest, siis ma küll 
õpetaksin kodus oma lapsele 
rahvuskultuuri.”

Tüdrukud ise on veendunud, 
et ei ole oma rahvusidentiteeti 
kaotanud. Nende vanavanemad 
elavad välismaal: Tatjana Mora- 
rašil Moldovas, Oljal Valgevenes, 
Tanjal Venemaal. Tüdrukud satu
vad neile külla väga harva, üle 
mitme aasta. Rohkem kui rahvus
lik omapära läheb neüe korda isik
sus.

Olja: “Loomulikult on eestlas
tel omad rahvatantsud ja venelas
tel omad, aga eelkõige on tegu 
ikkagi inimestega. Iga inimene on 
isemoodi ja isiksus loeb. See, et 
ma olen venelane, ei tähenda, et 
ma ei oska suhelda eestlastega.”

Tanja: “Aga sünnipäevi peame 
me eraldi eestlastele ja venelas
tele.”

Vene poisid on julgemad, 
eesti omad paremad
Eestlaste-venelaste suhete tulevi
ku pärast tüdrukud muret ei tun
ne. “Vanemad inimesed räägivad 
tõesti palju eestlaste-venelaste 
omavahelistest pingetest,” ütleb 
Katja. “Meie selles probleemi ei 
näe.”

Tanja: “See ei ole noorte jaoks 
probleem, ma ei tea kedagi oma 
tuttavatest, kes eestlaste-venelaste 
suhete pärast hirmsasti kannataks. 
Vanemal põlvkonnal on see pro
bleem endistest aegadest jäänud, 
noortel ei teki isegi küsimust.”

Tanja ja Katja püüavad mee
nutada, kas nad Tallinna ööklu
bides on märganud mingit rah
vuste vahelist vaenu. Ei meenu 
küll midagi, ütlevad nad.

Mis vahe on aga eesti ja vene 
poistel?

Katja ja Tanja: ‘Vene poisid on 
julgemad. Ja konkreetsemad. Aga 
eesti poisid on paremad.”


